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JARO XXXV

GRANDA EPOKFARANTA EVENTO
Je la sepa de novembro la soveta popolo, la popoloj de La socialismaj 

Landoj, la Laboruloj de ĉiuj partoj de la mondo, La tuta progresema homaro 
celebras la 49-an datrevenon de la Granda Oktobra Socialisma RevoLucio.

La rcuoluciaj frapoj de la Granda Oktobro skuis la fundamentojn de 
La kapitalisma mondo. En la bataloj de Oktobro naskiĝis la nekonata ĝis 
tiam Laborist-kamparana ŝtato — la Unuiĝo de la Sovetaj Socialismaj Res- 
publikoj, kiu fariĝis potenca apogilo de la popoioj en ilia lukto kontraii la 
imperiismo, la ĝoloniismo, kontraii ĉiuspeca nacia kaj socia subpremo.

La Oktobra Revolucio malkovris novan eraon en la historio de la homaro, 
stariginte la politikan superecon de la laborista klaso en la vastega rusa 
Lando.

Nun al ĉiuj estas kLare, ke La revolucia heroaĵo de La rusaj Laboristoj 
kaj kamparanoj de Oktobro 1917 fariĝis inspiranta ekzemplo por la laborista 
klaso en la kapitalismaj landoj kaj por la popoloj en La koloniaj kaj depen- 
daj landoj, apLikante konkrete la neuenkeblan instruon de markismo-Leninismo.

Ria feliĉo por la homaro estis, ke en la mondo ekzistas Sovet-Unio. 
Tio precipe montriĝis dum kaj post La Dua Mondmilito. La venko de Sovet- 
Unio super la germana taŝismo kaj la japana imperiismo, ne nur savis la 
popolojn eL la faŝisma jugo, sed radikale ŝanĝis la korelativecon de la fortoj 
en tutmonda skalo. Kreiĝis favora situacio por la sukceso de la socialisma 
revolucio en muitaj landoj de Eŭropo kaj Azio, inkluzive ankaŭ en nia 
Lando, kaj por La sukcesa konstruado de la socialismo.

Pere de La Oktobra RevoLucio kajperla helpo de Sovet-Unio formiĝis La 
monda sociaLisma komuneco — egalrajta aiianco de sendependaj, suverenaj 
socialismaj ŝtatoj. Ĝia apero estas la picj granda evento post la venko de 
la socialisma revolucio en Rusio.

La kreiĝinta socialisma komuneco sur la principoj de La proleta, socia- 
Lisma internaciismo, de la ĉiuflanka kamaradeca kunlaboro kaj jrata inter- 
helpo fariĝis grandega faktoro por starigo en la mondo de daŭra paco kaj 
paca kunekzistado.

Ĉu nun ni povus prezenti al ni la konservon de la monda paco, lasuk- 
cesan konstruadon de la soclalismo en piuraj landoj, la sukcesplenan bata- 
Lon kaj La liberigan movadon en la koloniaj kaj dependaj landoj, la aperon 
de multaj sendependaj ŝtatoj en Afriko kaj aliaj partoj de la mondo dum la 
lastaj jaroj, la sukcesan bataion de la laborista kLaso en la kapitalismaj 
Landoj por pLi bona vivo, demokratio kaj socialismo, sen Sovet-Unio, sen la 
Landoj de La monda socialisma sistemo, sen la epokfaranta instruo de mark- 
sismo-leninismo ?



Ne, tion ni ne povus prezenti al ni. La malon povus aserti nur homoj. 
kiuj havas nenion komunan kun la reala vivo, kiuj estas Kontraiuiloj de la 
homa progreso kaj la paco en la mondo.

Nia popolo kun aparta ĝojo kaj dankemo celebras la 49-an datrevenon 
de la Granda Oktobra Socialisma Reuolucto, des pli, ĉar nur unu semajno 
post tiu celebrado okazas la Naŭa Kongreso de Bulgara Komunista Partio, 
kiu akceptos la projektod rektivojn pri kvinjara zlano por la^ disuolvo de la 
poptla ekonomio de la lando dum la periodo 1966—1970. Ĉar la ĉefa eko- 
nomia politika tasko estas la garantio de la plua sukcesa konstruado de la 
socialisma socio en Popola Respubtiko laŭ la vojo de la rapida konstruo de 
la materi ila teknika bazo de la socialismo, pliperfektiĝo de la sacialismaj 
sociaj interriiatoj, la plibonigo de la vivniveto de nia popolo.

La butgaraj esperantistoj kun granda entuziasmo partoprenas en la ce- 
lebrado de la 49~a datreveno de la (ĵranda Oktobra Sociaiisma Revolucio 
kaj samtempe streĉas ĉiujn siajnfortojn por la plenumo de la dlrektivoj, kiuj 
estas grava bazo por la finkonstruo de nia paca kaj feliĉa vivo.

LA BULGARA MINISTERIO DE EKSTERAJ 
AFEROJ SALUTAS 51-an UK

Estimataj kongresanoj,

Dankante al LKK por la afabla in- 
vitletero, kiun ĝi direktis al la Mini- 
sterio de eksteraj * aferoj de Popola 
Respubliko Bulgario, mi je la nomo kaj 
laŭ la komisio de la ministro Ivan Ba- 
ŝev kore salutas la kong eson kaj de- 
ziras al vi ĉiuj utilan kaj sukcesan la- 
boron.

Esperante ke tiu ĉi kongreso estas 
nova paŝo al plua firmigo de la kul- 
turaj kontaktoj inter Ia popoloj en in- 
tereso de la paco kaj la ami teco inter 
ŝtatoj kun malsama sociordo, mi utili- 
gas la okazon solidariĝi kun la althu- 
manaj kaj noblaj ideoj de la esperan- 
tista movado je servo al la tuta 
homaro.

Radi Botev
Unua sekretario pri kulturaj 
problemoj de la ambasadorejo 
de Popola Respubliko Bulgario 
en Budapeŝto

MMHHCTEPCTBOTO HA BT>HUIHMTE PA- 
BOTH HA HP BKTirAPHfl nO3/lPABflBA 

51-HU YK

yBa>KaeMW KOHrpecHcra,

OT3OBaBaŬKM ce Ha Jno6e3HaTa no- 
KaHa, H3npaTeHa ot OpraHH3aitHOHHHH 
KOMHTeT Ha BaUJHH KOHTpeC, OT HMeTO 
h no nopT.ueHHe Ha MnHHCT'bpa na 
BT>HinHHTe paĉora Ha HapoAHa Peny6- 
jiHKa BKnrapHH HeaH BarneB, bh npn- 
BeTCTByBaM naĤ-c^bpAeHHO h no>Kejia- 
B3M HH BCHHKH BaC nOJI3OTBOpHa H 
ycneinHa paĉoTa.

HaABBaŬKH ce, qe h to3h KOHrpec e 
HOBa cTT>nKa 3a no-naTaTbiiiHOTO pa3- 
niHpHBaHe KyjiTypHHTe kohthkth Me>Kjiy 
HapoAHTe b HHTepec na MHpa h jipy>K- 
6aTa Me>KAy A^p^aBHTe c pa3JinqeH 
obmecTBeH CTpoĤ, noji3yBaM ce ot 
cjiyuaH ome ejjHH m/r .zia ce cojiHAa- 
pH3npaM c BHC0K0xyMaHHHTe h ĉjiaro- 
Poahh haĉh Ha ecnepaHTCKOTO #BH>Ke- 
HHe b cjiy>KĈa na ijhjioto MOBenecTBO..

PauH BoTea
ritpBn ceKpeTap no KyjiTypHHTe Bi>npo- 
cn npn riocojiCTBOTO ua HP fvbJirapnfl 
b Byuanema

2



DU LEĜOJ
deK. Kolev

En la kupeon eniris virino, kun kapo 
vualita per granda nigra tuko. Ŝia tuta 
vizaĝo estis ĉizita per multaj profundaj 
sulkoj, ĉirkaŭantaj du kavajn malhe- 
lam okulojn. Okulojn de patrino. Sur- 
bruste de ŝia trikita lana veŝto pendis 
ordeno — signo, ke dum la popola 
batalo ŝi donis pecon de sia koro mem. 
La plej karan, kiun ŝi posedis.

La trajno rapide ekglitis tra la ebe- 
najo. La virino, anhelante pro laciĝo, 
ripozinte iom sur la benko, komencis 
reakiri la spiron, sed ŝiaj okuloj kon- 
stante fiksis sin al la fenestro.

— Filo, ĉu ni ne preterpasis jam la 
fervojstacion Skutare? — demandis la 
maljunulino kaj jetis maltrankvilan ri- 
gardon al la sidanta ĉe la angulo h <mo 
en uniformo de fervojisto

— Ĉu pri Skutare vi demandas? — 
li subite saltleviĝis. — Sed la trajno 
estante rapida ne haltas tie ĉi.

Surprizite, la patrino komencis lan- 
goklaketi bedaŭre kaj ahis kaj ojis 
emociite. Leviĝinte de sur Ia benko, 
ŝi, ekstaris ĉe la pordon de la kupeo, 
hezitante kaj ne sciante kion fari. Sed 
kiamaniere onipovus helpi al la povra 
virino? En la sama momento, aniaŭ 
ni aperis subite la alta, impona figuro de 
biletkontrolisto el la fervoja administ- 
racio de Plovdiv.

— Filo, mi preterlasis Skutare! Ĉu 
iel mi povus reiri tien ?

Severa, senindulga voĉo tuj vipis 
nin ĉiujn sur la vizaĝon:

— Vi ja estas pasaĝero sen bileto. 
Pagu tuj punmonon kaj mi elvagonigos 
vin ĉe la sekvonta fervojstacio. . .

Mirkonsternite, si levis la okulojn 
al li, montris la kartonbileteton kaj 
diris humile:

— AI Skutare mi veturas, jen estas 
mia bileto. . .

— Tio tute ne gravas por mi. . . 
Elvagonigu vin tuj. He, konduktoro, 

skribu al ŝi kvitancon pri la monpunol
Aŭdinte tion, ĉiuj pasaĝeroj indfgnis 

kaj ekprotestis. La vestita en peltjaketo 
pasaĝero en uniformo de fervojisto, kiu 
sidis ĝis tiu momento ĉe la angulo, 
subite saltleviĝis energie kaj ekstaris 
inter la patrino kaj la kontrolisto:

— Vi ne tuŝu la virinon, he 1 Ĉu estas 
klare al vi?

— Atentu pri via konduto, mi ja 
plenumas mian oficdevon, mi procedas 
laŭleĝe. . .

— En la vivo ekzistas ankaŭ aliaj 
leĝoj. Ĉu vi estas blinda, ĉu vi ne vidas kia 
virino staras antaŭ vi?

La severa ĉefo demandis lin pri lia 
nomo, por poste postuli de li respon- 
decon.

— Oni nomas min Ziso Cvetanski, 
lokomotiva maŝinisto el la fervojvago- 
nejo de Plovdiv, ĉu vi ne rekonis 
min, he ?

Ĉe la sekvanta haltejo la juna homo 
heJpis al la patrino por elvagoniĝi, kondu- 
kis ŝin ĉe la ĉefon de la stacidomo kaj 
insistis antaŭ li kategorie:

— Tiun ĉi maljunan virinon vi sen- 
dos al Skutare per la sekvonta trajno 
aŭ per la ofica motorvagono. Sen bi- 
leto vi sendos ŝin. Kaj se vi pretendas, 
mi pagos al vi koston de ŝia bileto. 
Sed vi ankaŭ ne forgesu, ke ŝi 
pagis por ni ĉiuj, veturantaj per la 
trajnoj. . . Ĉu estas klare?

Malgraŭ ke longa tempo jam pasis 
de post tiu incidento, la amara sento 
de ofendo ankoraŭ restas en mi kaj en 
la koroj de la ceteraj pasaĝeroj. Ĉar ne 
estis ĉagrenita nur iu patrino, sed oni 
impertinente profanis la leĝon de huma- 
neco. Dum unu el la homoj diris fiere 
sian nomon laŭte, la alia — la kontro- 
listo, rifuzis eĉ legitimi sin. Ni vane 
serĉis lin poste. Tamen li mem devas 
nepre elserĉi Ja maljunan patrinon kaj 
respekte kisi al ŝi la manon.
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KARA MEMORO

Preskaŭ pasas tri jaroj de la terura 
momento 05,14 h., 26-a de julio 1963, 
kiu disportis en la mondo la nomon 
de nia, tiam peze vundita, urbo. Se ni 
trafoliumus la gazetojn post la tertremo, 
ni legus pri heroeco de homoj, de or- 
dinaraj homoj. Sed sufiĉe multo estas 
skribita pri la tertremo, pri la solidare- 
co, nun mi volus skribi pri io alia. Mi 
volas skribi pri gimnazio „Georgi Di- 
mitrov“, donaco de via popolo al nia 
tiam preskaŭ ruinigita urbo. Ne pensu, 
ke ĝi estas bela, tute kontraŭe, ĝi 
estas belega, moderna, hela, vasta, bo- 
nege ekipita per lernejaj ilaroj. Unu 
detalo: mia filino lernas tie.

Mi ne skribos pri la tute novaj mo- 
dernaj urbopartoj, kun larĝaj stratoj. 
Mi ne skribos pri la meksikaj domoj, 
kolorigitaj per helaj koloroj de malprok- 
sima Meksikio, aŭ pri la akraj tegmen- 
toj de la domoj el /lŭstrio, pri la gran- 
dega fabriko de domegoj (ĝin ni sko- 
pjanoj populare nomas:

— rusa fabriko, donaco de USSR. 
Pli ĝuste mi skribos pri nomo. La 
nomo, kiu vekis ĉe mi rememoron pri 
la pasinteco.

La nomo mem parolas multon. Sed 
Georgi Dimitrov ne estas nur via, li 
apartenas al la tuta progresema homaro.

Facile estas imagi la konsekvencojn 
de lia heroa defendo antaŭ la faŝista 
tribunalo,por unu makedona ne granda 
urbo, en kiu mi loĝis antaŭ la Dua 
Mondmilito.

La faŝista reakcia reĝa reĝimo nacie 
subpremis la makedonan popolon, eko- 
nomie ekspluatadis ĝin, kaj granda 
parto de la loĝantaro vivetis de tago 
al tago. Ekzistis multe da senlaboruloj. 
La tiamaj gvidantoj kaj la homoj ĉir- 
kaŭ ili estis riĉuloj, malsaĝaj kaj mo- 
rale tre suspektindaj. De tempo al 
tempo oni mallaŭte parolis de buŝo al 
orelo pri iu fiago nemorala aŭ malho- 

nesta de iu grandulo, kiu havis „en sia 
poŝo“ la tutan urbon. Kvankam la 
tiama gazetaro ne estis libera, la ve- 
ron pri faŝismo ne estis eble kaŝi.

Subite la nomo de Georgi Dimitrov 
enflugis en niajn korojn. Subite lia 
nomo fariĝis tre menciata. Eĉ la sataj, 
ne sufiĉe inteligentaj eturbanoj kun 
respekto profunda parolis pri Dimitrov. 
La tranĉaĵoj de la tiamaj gazetoj, en 
kiuj oni skribis pri la Lejpciga proce- 
so, estis nia plej ŝatata legaĵo, kaj ili 
falditaj iris de poŝo ai poŝo. Ni pro- 
gresemaj gejunuloj multe lernis de 
Georgi Dimitrov. Lia senprecedenca 
heroajo, lia duelo kun la tiama dua 
homo en faŝista Germanio, Goring, 
donis al ni niulte da interna vero por 
batalo kaj por venko. . .

En la fino de 1933-a ni streĉe aten- 
dis la finon de tiu juĝa koinedio en 
Lejpcigo. Kaj al ni ĉiuj la sciigo, ke 
Dimitrov, Tanev kaj Popov forflugis 
per soveta aviadilo al Moskvo, kaŭzis 
feliĉon, ĉar ili tri estis tiamaniere sa- 
vitaj el ungegoj de abomenaj faŝi- 
stoj. . .

Dum la malfacilaj militaj jaroj mi 
vivis kaj laboris kiel seruristo en fab- 
riko en Sofio. Ne estis eble ne viziti 
la patrinon de Georgi Dimitrov, ne vi- 
ziti lian hejmon, vidi la lokon, kie li 
laboris, kvankam la vizito mem en tiu 
tempo estis danĝera.

En la komenco de 1942-a mi kun la 
tiama lernantino de gimnazio Nedelka 
Koĵuharova decidis viziti la domon, en 
kiu vivis avino Paraskeva, patrino de 
Georgi Dimitrov. Nedelka trovis la 
adreson, sed ekzistis du demandoj. 
Trovi oportunan respondon, se polica- 
noj kontrolus niajn legitimilojn kaj de- 
mandus nin, kion ni serĉas en tiu „dan- 
ĝera domo“, kaj due, ĉu la patrino de 
Georgi Dimitrov, avino Paraskeva, vo- 
las akcepti nin kaj interparoli kun nl
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Ambaŭ problemoj estis feliĉe solvitaj.
Kelkajn tagojn antaŭ la vizito ni 

„trastudis“ la straton, kie troviĝas la 
domo de Dimitrov. Due, ni elpensis ra- 
konton pri nia interkonatiĝo, ĉar mi 
estis simpla laboristo el Makedonio 
kaj Nedelka lernantino, naskita en Nor- 
da Bulgario.

Mi kun Nedelka kuraĝe enirislapor- 
don de la domo, kvankam iomete em- 
barasitaj. Ni komencis paroli sinĝene, 
sed tio estis nur en la komenco. Post 
ĉirkaŭ 10 minutoj ni estis kvazaŭmal- 
novaj konatoj, kvazaŭ parencoj, dank’ 
al avino Paraskeva. Niaj timoj, ke ŝi 
povas esti nur oficiala, malkomunikema 
kaj ke nia tiom dezirata renkontiĝo 
povas finiĝi per du-tri ĝeneralaj frazoj 
en la korto aŭ en la koridoro de la 
domo ne efektiviĝis.

Avino Paraskeva flue rakontis pri 
sia filo Georgi, patrine rigardante nin 
per siaj mildaj okuloj. Ŝi eĉ montris 
al ni multe da fotoj. Mi memoras, ke 
kelkal fotoj prezentis Georgi Dimitrov, 
kiam li estis juna, kaj unu prezentis 
avinon Paraskeva ĉirkaŭitan de multaj 
gejunuloj el Francio.

Tre vive ŝi rakontis al ni okazintaĵon, 
kiu estis nelonge antaŭ nia vizito. Mul- 
te da tempo ŝi ne ricevis leteron de 
Georgi. Estis malfacila tempo, fino de 

• 
M

1941-a, la faŝista boto komencis treti 
la teron de Sovetoj. Kompreneble estas 
ke avino Paraskeva maltrankviliĝis pri 
sia filo.

— Ne povas esti, li estas tiom aku- 
rata, sed fiuloj ne donas al mi Ia le- 
terojn alvenintajn el Moskvo — kon- 
vinikis nin avino Paraskeva.

Kaj ŝi decidis iri al la tiama „tre 
danĝera loko“ en Sofio, al la Soveta 
Legacio. La kamaradoj el la legacio 
tre bone akceptis ŝin, oni regalis ŝin 
kaj diris, ke Georgi troviĝas en Kujbi- 
ŝev.

Kompreneble, tiu vizito ne povis re- 
sti kaŝita. Kaj ŝi preskaŭ tuj „pagis“ 
la viziton en la Soveta Legacio per 
unu devigita vizito, sed en tiu okazo 
en efektive danĝera loko — en la Di- 
rekcio de Polico.

Ironie avino Paraskeva rakontis al 
ni pri tiu renkonto kun la policanoj 
pri iliaj stultaj demandoj.

Nia tiom dezirata vizito finiĝis, avino 
Paraskeva afable akompanis nin ĝis la 
pordo, same kiel parencojn.

Mi kun Nedelka rapidis tra la sofiaj 
stratoj, vere tre kontentaj de la vizito. 
Sajnis al ni, ke ni estis gajnintoj de 
la plej granda premio de la loterio.. .

Metodi Garev, Skopje

FERVOJISTOĵ ABSTINENCULOJ KONŭRESOS EN FINNLANDO

En urbo Jarvenpaa (Finnlando) oka- 
zos dum 12—20. VI. 1967 Kongreso 
de IEAV (Internacia Fervojista Kon- 
traŭalkohola Asocio).

Speciala programo estos planita por 
junuloj. Inter aliaj aranĝoj ni kunveni- 
gos la Esperantan Rondon de Absti- 
naj Fervojistoj, kun propra programo. 
Post la kongresfino ni arangos rondvo- 
jaĝojn ĝis Laplando, kaj laŭ deziro 
grupvojaĝojn al Tallinn, la interesa ĉe- 

☆

furbo de Estona Soveta Respubliko aŭ 
al bela Leningrado.

Ni atendas abundan partoprenon de 
Esperanto-spertuloj, por montri en prak- 
tiko la avantaĝojn de la Internacia 
Lingvo ĉe interrilatado de diverslandaj 
fervojistoj.

Demandojn pri pli detalaj informoj 
bonvolu direkti al la prezidanto de 
Finnlanda Federacio de Abstinaj Fervo- 
jistoj, s-ro Matti Voltti, Temppelikatu 
25 n-ro 47, Helsinki 10.
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RUĜAJ ESKADRONOJ
de Ĥristo Smirnenski

En rnaten' de helepoko per la torĉ’ de nova voko 
venas viglaj eskadronoj kun impeto al la ceP, 
kaj samkiel rabaj birdoj kiel ar’ da agloj hirtaj 
super ilin tondron ŝutas ja ŝrapnelo post ŝrapnel’.
Jen ĉeval* stariĝas. henas, fortojn konsuminte svenas 
kaj surteren falas iu mortpafita batalant’.
Haltas la ĉeval’ momente, sed ekflugas kiel vento 
kaj atingas la taĉmenton de 1’ impeta kavalkad’.

Kaj flirtante per kolharoj tra i’ falĉitaj grenkamparoj, 
kiel ŝtormo forpasadas eskadron’ post eskadron’.
Kaj aperas sub la hufo> polvo kiel grizaj nuboj 
vualante la rebrilon de la iajra horizont’.
Tie ĉi post la salikoj eĥis pafoj malamikaj 
kaj la flamaj ondoj fajraj brust’ ĉe brust’ renkontis sin, 
furiozas ŝtorm’ alarma kai ektintas tal’ malvarma 
kunpuŝiĝ’kaj l’ eskadronoj flugas al la malproksim’. . .

Flugu, flugu eskadronoj! Vin observas miFonoj 
da rigardoj alfiksitaj per espero kaj per am’.
Kaj svinginte pugnon feran tuta mondo sin oferas 
kortuŝite kaj ravite de la venka via fam’.

En surprizo kaj detruo ruiniĝu la konstruo 
de 1’ malvero monda s <ue, de la sufokita kri’ 
kaj la homo en konkordo post la malfermita pordo 
trovu la ĥimerojn mortaj de la leĝo sen anim’.

Flugu, flugu inter flamo kaj mitrala fajrornamo, 
vf — profetoj de la amo kaj sennuba tag’ en mond*! 
Per tempesto, fulm’ kaj bruo vi anoncu marŝon pluan 
de la ribellntaj sklavoj, rte la granda ruĝa ond’!
Kaj la lasta ŝtono de la envolvita en flam’ hela 
kaj en rubo — prakastelo kiam falos en ruin’ 
de I’ ĉevaloj vi desaitu kaj la teron kisi haltu

/ kaj starigu en la mondon daŭran amon ĉe la fin’!
1920 E1 la bulgara: At. Lakov

SIRMA VOJEVODO
Popola kanto

Junuloj diris al Sirma:
— ĉu oni vidis, ĉu aŭdis 
knabino esti gvidanto
de sepdek junaj bravuloj 
en tiuj verdaj arbaroj, 
ĉe tiuj akvoj malvarmaj ! — 
Sirma al ili parolis:
— < ravuloj, haraj sindonaj, 
je fago ringon vi ligu,
per kuglo nngon ekcelu.
Kaj kiu trafos la ringon, 
estiĝos nia gvidanto! — 
ĉiuj laŭvice ekpafis, 
la ringon trafis neniu.

Alpaŝis Sirma kaj diris :
— A1 mi pafilon vi donu! — 
Sirma al ringo ja pafis.
La ringo falis de 1’ fago. 
Sirma al trupo paroiis :
— Kaj nun per ŝtono vi ĵetu ! 
Se superĵetos min iu,
h esios juna gvidanto! — 
Ĉiuj laŭvice ĵetadis. 
Kunulojn Sirma superis. 
Kaj iĝis Sirma vojevodo 
de sepdek junaj bravuloj.

E1 la bulgara tradukis:
Zefira Dimitrova
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SUPER VJETNAMIO
DE NIKOLAJ ZIDAROV

Ne brilas
super Vjetnamio

la luno kiel suda frukt’ — 
la lun<> kun soldata kasko 
postenas sur ĉiel’ 

en lukt’.
En rizokampoj 

krias birdo', 
ĝemadas tago, plendas pluv’; 
soldatoj malamikaj pafas 
infan >jn, revojn, 
ventojn plu.
Sed konscienc’ 

bruligas ili 
ĝangalojn kaj rizkampojn mil, 
kaj nokte nigraj eskadretoj 
faligas stelojn 

per flugil*.
Sur vasta horizont’ 

aŭroro 
senstelan nokton pelas for; 
kiel vulkano tiu lando 
boladas 

kun heroa kor’.
La sturmon malamikan 

baras 
akvaro, tero kaj aer’;
de sang’, de pluvoj konsumiĝas 
ĉemizo, penso 

kaj leter’ . . .
Ho malamik’, 

trovinta vojon 
per ŝip’ kaj per flugil’ al ni — 
de Vjetnamio al Usono 
neniam plu reiros vi.

Tradukis Asen Grigorov

ĈARMA PRIMORSKO
de Daniel Kolker

Aliuj revis 'en pri Moskvo, 
jen pri Londono, pri Pariz’. . . 
Sed mi ekrevis pri Primorsko, 
ho Dio — benu min per viz’. 
Ĉu ne di’- beno estu vizo 
se tie, en balkana land’ 
okazus vera paradizo 
por mi, por ĉiu sun-amant’. 
Sud tiuj tendoj anudmaraj, 
en ĉi-angul* de 1’ kontinent’ 
atendas min geknaboj karaj 
plenplenaj je amika sent’. 
Kaj tie juros ni p-»r paco 
streĉante fortojn por batal’, 
ĉar bone gvidas nin kompaso 
kun verda stel’ sur sia skai’. 
Kaj sciu vi, turmentistino, 
ke eble sur tiea strand — 
aperos tuj el boska sino 
fein’ belega kvazab kant*. 
Ŝi estos sam-miniatura 
kaj nigrokula kiel vi, 
sed je anim’ — pliege pura ! 
ne hipokrita ! Sen envi’! . . . 
Kaj ni renkontos vid’al vide 
julian sunon de Feliĉ’.. . 
Komunan lingvon tre rapide 
ektrovos ni en grota niĉ’. . . 
Nur unusola tradukisto 
necesos por konfesa vort’ 
ĉi tio estos arda kiso 
de ĉio bela — fin-agord’. 
Aliuj revas jen pri Moskvo, 
jen pri Londono, pri Pariz’. . . 
Sed mi ekrevis pri Primorsko, 
ho Dio benu min per viz’! . . .

SENTOJ DE VETERANO 
de Penko Stoeu

Forpasis multaj jaroj de laboro, 
de streboj, ĝojo kaj ĉagreno 
kaj rememoras mi pri Antverpeno, — 
pri la kongreso Sepa karmemora.
Junul’ mi estis tiam, tute sola 
bulgaro inter gastoj el tutmondo — 
esperantist’ revanta pri 1’ estonto, 
de pac* kaj am* fidela apostolo.

La vivo ofte min ĵaluze premis 
kaj baris mian vnjon esperantan, 
sed spitis mi obstine laborante 
kaj la sukcesoj en la iino venis.

Denove mi, maljuna veterano, 
dum la kongreso Kvardek-kvara 
en Varsovio Zamenhofa kara — 
kun ĝojo mi tralegis la sloganon:
„Pro nia vivo kaj labor’ peniga 
kaj la batal’ senĉesa, espcranta 
abundajn fruktojn ĝuu ni, konstante 
kreskadu de la l.ngvo la apliko!“

Kaj tial mi kun ĝojo kaj kontento 
al la estont’ por la labo» o paca 
kun 1’ junularo vigla kaj senlac^, 
konkorde marŝas kun junula sento.

Plovdiv, 1966
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JUNA ESPERANTISTO
I-a INTERNACIA ESPERANTO-LABORBRIGADO EN BULGARIO

(1—22. VII. 1966)
Multjara estas Ia historio de la bri- 

gadmovado en nia lando. Kiel imponaj 
monumentoj de tiu movado estas mul- 
taj konstruaĵoj kiel „Trapasejo de la 
Haimboaz “, fervojlinioj Pernik—Volujak 
kaj Ljaskovec —Zlatarica, barajlago 
„ Al. Stambolijski“, la urbo de la juneco 
Dimitrovgrad kaj aliaj.

La junaj esperantistoj ne restis frem- 
daj al tiu ĉi movado. La pasintan ja- 
ron pli ol 100 gejunuloj partoprenis en 
la I-a Nacia Esperanto-Laborbrigado. 
Ili en daŭro de unu monato laboris por 
la konstruado de la panora- 
ma vojo en Vitoŝa-monto.

Pro la granda intereso 
en eksterlando al nia junu- 
lara brigado, !a Estraro de 
BEJ decidis ĉi-jare ke la bri- 
gado estu internacia. Res- 
pondante al la tutlanda 
alvoko por konstruado de 
la historia, antikva ĉefurbo 
Veliko Tarnovo kiel his- 
toria, kultura kaj turisma 
centro, estis decidite, ke la 
brigado laboru tie! Kaj 
jen, je la I-a de julio 
1966 j. en la urbon venis 
ĉirkaŭ 150 junaj esperanti- 
stoj el la socialismaj landoj.

En kunsido de la Estraro oni di- 
stribuis la taskojn: ĉefkomandanto 
B. Leonov, vickomandantoj Marijana 
Jordanova kaj Gatju Gatev, koman- 
danto G. Garbaĉev, respondeculoj pri 
la kulturklerigaj aferoj Ana Lukaŝevska 
(Pollando) kaj Todorka Tonĉeva, res- 
pondeculoj pri gazetaro kaj propagando 
Mirko Georgievski (Jugoslavio), pri 
sportaj aferoj Blagoj Blagoevski. La 
brigadanoj estis distribuitaj en 3 taĉ- 
mentoj kun taĉmentestroj Vasil Asenov, 
Petr Prilevka, Georgi Georgiev kaj 6 

taĉmentgrupoj. Komenciĝis ĉiutaga kon- 
kurado inter la grupoj. Plej ofte „grupo- 
superuloestislagrupo de D. Ivanov. La 
laboro ne estis facila, tamen ĉiuj malfaci- 
lajoj estis venkitaj.

Interesa kaj gaja estis la vivo de la 
brigadanoj kaj en la koroj de ĉiuj re- 
stis neforgeseblaj remernoroj. Kun ĝojo 
oni povus konstati, ,ke la iniciatoj 
por interesigo kaj gajigo de la brigad- 
vivo, ne venis nur el la kunsidoj de la 
Estraro, sed de la brlgadanoj mem. 
Ekzemple amika estis la vivo en la 

Partoprenintoj en la Laborbrigado

taĉmentgrupo de Emil Ĉirpanski — 
ĉiutage dum la granda ripozo kun 
granda intereso flanke de la brigada- 
noj estis atenditaj la „emisioj“ de ra- 
dio „Internacia Rozo“, kies ĉefa redak- 
toro kaj iniciatinto estis la ĉeĥa stu- 
dento Peter kaj baj plej bonaj helpan- 
toj — Aleksandr el Jugoslavio, Igos el 
USSR, Rihard el Ĉeĥoslovakio, Emil el 
Bulgario. Ĉiuj atente aŭskultis la ŝer- 
cajn reklamojn, kiuj kreis gajan atmos- 
feron.

La gajemaj Mirko kaj Blago el Ju- 
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goslavio fondis la klubon „Kontraŭ- 
krokodilanoj". Unue en ĝi partoprenis 
nur kelke da esperantistoj, sed poste 
preskaŭ ĉiu brigadano estis membro de 
la klubo.

Neforgeseblaj por la eksterlandanoj 
estis la senpaga ekskurso ĝis pinto 
Stoletov. Ni vizitis la monumenton de 
la Libero, monaĥejojn apud Gabrovo 
kaj Drjanovo kaj la urbon Gabrovo. 
Interesa estis la neantaŭvidita en la 
plano rekontiĝo kun la mitropolito pte- 
fan de Veliko Tarnovo en la monaĥejo 
de~ Drjanovo. Eksciante, ke en la mo- 
naĥejo estas geesperantistoj el diversaj 
landoj, li venis ĉe nin kaj tre interese 
parolis pri la amikeco inter la popoloj, 
pri la mondpaca movado, emfazante ke 
ankaŭ „la lingvo de la amikeco Espe- 
ranto“ (kiel li diris) bone servas al la 
homoj por ilia amikiĝo. La renkontiĝo 
lasis profundajn impresojn en la koroj 
de la gejunuloj. En Gabrovo okazis 
renkontiĝo kun la lokaj esperan- 
tistoj, kiuj gastame akceptis kaj man- 
ĝigis nin en la novekonstruita restora- 
cio „Kolibite“. Sciante la anekdotojn 
pri la gabrovanoj, pri ilia avareco, mul- 
taj el la eksterlandanoj miris pri tiu 
brila akcepto, gastamo, sed restis en 
la pasinteco la gloro de la malnovaj 

gabrovanoj. Mi deziras profiti la oka- 
zon esprimi la koran dankon je la nomo 
de la Estraro de la Brigado al Ia es- 
perantistoj en Gabrovo.

Interesaj estis la organizitaj „vespe- 
roj de nacioj“. Tiuj vesperoj estis or- 
ganizitaj por ĉiuj landoj reprezentitaj 
en la brigado. En tiuj vesperoj la ju- 
naj esperantistoj konatigis la ĉeestan- 
tojn kun la historio, vivo, kulturo, kan- 
toj de siaj popoloj.

Ni laboris kaj vivis kune kun la bri- 
gadanoj de la studenta brigado ĉe la 
loka Supera Pedagogia Instituto. Ili ne 
estis esperantistoj, sed la komuna vivo 
faris ilin bonaj amikoj de Esperanto.. 
Por ili estis organizita E-kurso kun 
lektoro B. Leonov.

La brigado klare montris antaŭ la 
loĝantaro, ke Esperanto estas la lingvo,. 
kiu povas amikigi kaj unuigi la junu- 
lojn de la tuta mondo.

La Estraro de BEJ estas certa, ke 
dum la venonta jaro, rezulte de la 
bona laboro de la brigado kaj la nefor- 
geseblaj impresoj de ĉiuj eksaj briga- 
danoj, en la Il-a Internacia E-Labor- 
drigado partoprenos pli multe da gea- 
mikoj el multe pli da landoj.

Boĵidar Leonov 
ĉefkomandanto de la brigado

EL SIBERIO
Dum majo en Barnaul okazis la 

Il-a Renkontiĝo de okcidentsiberiaj es- 
perantistoj. ain okazigis iniciatinto de 
tiuj Renkontiĝoj Barnaula E-Klubo.

Alvenig gastoj el Novosibirsk, Ust 
Kamenogorsk, Omsk, Bijsk, Rubcovka. 
Apenaŭ elvagoniĝinte ni ekaŭdis la 
voĉon de radioparolistino, juna sami- 
deanino Nelli Svolvolino, salutanta nin 
en Esperanto kaj informante kien ni 
devas direktiĝi. Ekde tiuj ĉi minutoj 
ĝis la forveturo — dum du tagoj — 
ni ĝuis atmosferon de amikeco kaj ga- 
stamo, kiujn prezentis al ni niaj bar- 
naulaj amikoj.

Ciuj kune ni promenadis tra la urbo 

kaj nova esperantistino Vera Rubelj 
interese rakontis al ni pri historio de 
multjarcentaj lignaj domoj, pri la 
klasikstila malnova centro.

De la vitrinoj de landstuda muzeo,. 
kie ni pasigis kelkajn horojn, ekblove- 
tis la freŝeco de la praaj arboj, abun- 
daj je faŭno, tra kiuj sin direktis la 
ekspedicioj de Prjevalski, Semenov- 
Tjanj-Ŝanski, de akademiano Obruĉev — 
ni kvazaŭ aŭdas lian voĉon saluti nin 
en nia Esperanto.

Vere ĝoje trapasis ĉi-taga vespero 
kiam ĉiuj ni kolektiĝis ĉe labankedtablo. 
Multis toastoj, certe por Paco kaj In- 
ternacia Lingvo. Ĉi-vespere sonis en



Parto de la partoprenintoj en Ja renkontiĝo en Barnaul

zentita malgranda koncerto. 
Specialan impreson elvokis 
ĥora kantado.

Aktivuloj dum apartakun- 
sido decidis organizi sian 
seminarion en la somero de 
la venonta jaro. Dum ripoz- 
horoj estis vizitataj kinejo, 
bildgalerio, kafejo.

Veran bedaŭron ni sentis, 
kiain startis nia trajno kaj 
de ni komencis malproksi- 
miĝi niaj verdstelaj diver- 
surbaj geamikoj.

Esperanto vigla amika parolo, ver- 
saĵoj, kantoj. Sekvintan tagon ĉirkaŭ 
kvardek gejunuloj alvenis komunan 
kunsidon en Domo de Instruistoj. 
Post saluta parolo de A. Gonĉa- 
rov salutis la renkontiĝon reprezentan- 
toj de aliaj urboj. Dum la kunsido 
estis pridiskutitaj la demandoj pri spor- 
tinterŝanĝo, instrumetodoj kaj pri pli- 
fortigo de la ligoj inter junularaj gru- 
poj. La kunsido substrekis gravan uti- 
londesimilaj renkontiĝoj por plivigligo 
de E-Movado en aparataj urboj. Post 
la kunsido fare de mastroj estis pre-

M. Sevĉenko, 
Ustj Kamenogorsk

E-ekspozicio aranĝita de la junulara klubo en 
Zaporojje, USSR.

VOJAĈU — KAJ VI MULTON POVAS RAKONTI!

Kutime mi mem kaj sola veturas al 
eksterlando kaj nur gvidas gastigantajn 
esperantistojn tra lnia hejma urbo, fa- 
mekonata. Ĉies nomon mi tamen vo- 
las diskrediti en tiu ĉi historieto same 
kiel la mian. En tiu urbo ankaŭ ekzi- 
stas turisma oficejo ĉe kiu mi dum 
certa tempo laboras. Do, mia laboro 
estas gvidi kontentige la eksterlandajn 
turistojn tra mia urbo kaj tra la hejm- 
lando mia. Estas interesa sed kelktempe 
malfacila — nervojnraba okupo ĉar su- 
fiĉe ofte aperas demandoj pri specia- 
laj temoj kiujn nur specialistoj povas 

respondi, ofte demandoj pri program- 
punktoj ktp. Do, oni eĉ devas esti ak- 
toro aŭ komediulo farante ridetan vi- 
zaĝon en delikataj aŭ malfacilaj mo- 
mentoj. Sed atenton, mi ne volas tro 
nigre pentri mian laboron — ekzistas 
ofte momentoj kiuj estas belaj kaj ka- 
raj — pri kiuj oni volonte memoras. 
Mi jam dum kelkaj monatoj okupiĝas 
pri la gvidado de eksterlandanoj kaj 
jam havas certan sperton pri la diver- 
saj naciaj kutimoj.

Jam mi akceptis eksterlandan turi- 
stan grupon ĉe kiu mi vane serĉis la 
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interpretiston kiun ili kutime devus 
kunvenigi. Normale ankaŭ estas kelkaj 
grupanoj kiuj parolas en mia nacia 
lingvo minimume kelkajn vortojn — 
esprimojn, ĉar en la lernejoj ĝi ankaŭ 
estas instruata. Sed en tiu ĉi grupo 
komence neniu komprenis min. Espe- 
rantisto bedaŭrinde ankaŭ ne partop- 
renis la grupvojaĝon kvankam ili ve- 
nis el lando kie la esperantista movado 
estas sufiĉe forta. Do kio helpis uzi 
miajn manojn, piedojn kaj la malmul- 
tajn esprimojn je kiuj mi memoris ler- 
ninte ilin dum mia antaŭ kelkjara vi- 
zito de ilia lando. Interkomprenigi tiel 
kaj klarigi al la grupo la interesajojn 
dum la unua tago estas laciga. Dum la dua 
tago ĝi estas nervojnraba, sed dum la 
tria tago ĝi estas mortiga. — Mi gvi- 
dis la grupon dum 4 tagoj tra mia 
hejmlando kaj nun ankoraŭ mia spirito 
povas informi la postrestantan homaron 
pri miaj travivaĵoj.

La programeroj de la grupo ĉiuj 
estis bone aranĝitaj — laŭ ebleco — 
kaj fine ni veturis per trajno al nia 
sekvinta celo. Dum la vojaĝo mi io- 
mete ripozis pro la antaŭtagaj streĉi- 
ĝoj helpe de kafo kiun mi mem kuiris per 
hungara kafomaŝino turista. Bedaŭrinde 
nur ke la vaporo kaj la varmo iom makulis 

la fenestran tabelon de la kupeo. Kiam m 
rimarkis ĝin, la afero bedaŭrinde ne 
plu estis ŝanĝebla,—lom refreŝigita mi 
atingis nian celon kaj post la sekvinta 
tago la grupo daŭrigis la vojaĝon al 
sia hejmo.

Post tiu travivaĵo jam pasis kelka 
tempo. Mi gvidis diversajn aliajn gru- 
pojn kaj laste mi gvidis turistojn el la 
sama eksterlando samprograme kiam 
mi ne havis tiajn lingvajn malfacilajojn. 
Ŝanĝinte la urbojn ni samtempe ekve- 
turis, sedniplifrue devis esti ĉe la kajo. 
Ni uzis trajnon kiu eĉ venis de ekster- 
lando kaj kutime la internaciaj trajnoj 
dum somera vojaĝsezono ja ĉiam estas 
plenaj. Temis nun pri kaptado de sid- 
lokoj se ni ne volis stari veturante dum 
3 horoj. Do, saltinte en la trajnon post 
alveno, mi kaptis eĉ liberan kupeon 
kaj kiam mi ĉirkaŭrigardis ĝin mi tro- 
vjs varmonmakulitan tableton. Mi bone 
memoris la antaŭe rakontitan okazin- 
tajon kaj tuj mi emis trinki kafon. Be- 
daŭrinde nur ke tio ne eblis, ĉar tia- 
tempe mia kafomaŝino restis hejme kaj 
restoracivagono ne ekzistis en la trajno.

Ĉu mi sekvontfoje kunportu — aŭ 
ĉu spirito ne trinkas kafon.

Falatigio 
(Leipzig)

SVEDA ESPERANTISTA JUNULARA 
UNUIŬO

La jarkunvenon de SEJU en Skdvde 
ĉ. j. partoprenis 15 gejunuloj^ Ĉeestis 
reprezentantoj el Germanio, ĈSSR kaj 
Japanio. Okazis ankaŭ oratora konkurso, 
kies unuan premion gajnis Ingrid Carls- 
son („La familio") kaj Franko Luin 
(„Informado“). Programeroj de la jar- 
kunveno: prelegoj, dancvesperoj, ek- 
skurso. . . La nova Estraro de SEJU 
konsistas el: Ingrid Carlsson — Prezi- 
dantino, Franko Luin — Vicprezidanto 
kaj Redaktoro, Per Sjodin — sekreta- 
rio kaj Bo Sandellin — kasisto.

En la katalogo, kiun dissendis 
la eldonejo 
„Zeit im Bild

SpenerstraSe 21
8019 Dresden

Germana Demokratia Respubliko 
Oni skribas, ke estos eldonataj ankaŭ 
presajoj en Esperanto.

Esperantistoj, bonvolu skribi al la 
eldonejo viajn opiniojn kaj transsendi 
samtempe la adresojn de viaj konatu- 
loj, por ke la eldonejo povu sendi al 
ili sufiĉe frue sciigojn pri siaj Espe- 
ranto-eldonajoj.
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10 INTERNACIA SEMINARiO
de Germana Esperanto-Junularo 
Honora Direktoro: Prof. D-ro Ivo La- 
penna.
Sekretario: Uwe Joachim Moritz, Ha- 
fenstr. 75, 44 Mŭnster, Germanio, oka- 
zos de la 27. XII. 1966 ĝis la 3.1. 1967 
en la junulargastejo. La loka universi- 
tato havas proksimume 15.000 gestu- 
dentojn. Ĝia rektoro estas la Honora 
Protektanto de la Seminario, kiu trak- 
tos la temon: „La mondpercepto de la 
modernaj natursciencoj".

Ali*o ĝis la 15. XII. 1966.
E-LABORBRIGADO
La 18-an de septembro kolektiĝis 

ĉirkaŭ 20 geesperantistoj, kiuj laboris 
por la plibeligo de montodomo „Espe- 
ranto“ sur Vitoŝa-monto. Ili kolektis 
ankaŭ lignon por hejtado dum la vintro.

J. Atanasov

Esperanto-grupo de Dresdeno nurr 
kunvenadas ĉiujaŭde 19—22 h. en la, 
klubejo de la „Puŝkindomo“.

GDR 8023 Dresden
Alexander Puschkin-Platz 1, 

atingebla per tramoj 10, 14 kaj 15.
Gastoj estas ĉiam bonvenaj.

La ĉiusemajna sveda gazeto „Vi“ — 
eldonkvanto pli ol 500,000 eszempleroj,, 
ĉiam enhavas multajn korespondanon- 
cojn de eksterlandanoj. SEJU invitas 
ankaŭ bulgarajn gejunulojn-esperan- 
tistojn sendi siajn korespondanoncojn 
al la gazeto, indikante, ke oni deziras 
korespondi en Esperanto.

Adreso: „Vi“, Kooperativa forbun- 
det, Stockholm 15, Svedio.

Bo Sandellin
Kunlaboranto de „Juna Esperantisto’

ĈU HISTORIO INTERESAS VIN ?

La Internacia Lingvo estas utiligata 
por kaj pli da celoj tute konkretaj kaj 
difinitaj. Tamen la fundamenta celo re- 
stas plifaciligi la interkomprena- 
don de la homoj el diversaj lingvo-te- 
ritorioj kaj tiel kontribui al la interna 
kompreno inter la homoj. Evidentas ke 
unu el la multaj kaŭzoj de malsimpa- 
tio kaj malamikeco inter la popoloj 
estas la historia (mis-)konscio de la 
homoj. Se la personoj pli bone kom- 
prenu la kutimojn, morojn kaj vidpunk- 
tojn de aliaj nacioj, nepre necesas di- 
skuti ankaŭ la pasintajojn, kiuj estas 
iuspecaj radikoj de nia nantempa ekzi- 
stado; do necesas ke ĉiuj popoloj iom 
penetru en la historion de aliaj po- 
poloj.

La fakdelegitoj de UEA pri histo- 
rio —bedaŭrinde nur kvar—interkonsen- 
tis fine de januaro 1966 en neformala 
INTERNACIA HISTORIISTA FAK- 
GRUPO (IHFG) diskuti historion, in- 
struadon pri historio kaj surbaze de re- 

ciproka subtenado publikigi historiajn 
studojn en la Internacia Lingvo. La 
komence transprenitaj taskoj de la 
fakgrupo estas: difinado de historiaj 
nocioj kaj kompilado de terminaro 
(eventuale en formo de historia leksi- 
kono), kompilado de bibliografio pri 
faŝismo kaj fine preparado de eldonota 
historiista bulteno kaj eventuale histo- 
riistaj kajeroj.

La anoj de la IHFG alvokas ĉiujn 
personojn, kiuj scipovas la Internacian 
Lingvon kaj aŭ estas profesiaj histo- 
riistoj aŭ hobie okupas sin pri historio 
(kaj ĝin rilatantaj aferoj) kunlabori, ĉu 
konstante, ĉu en iu difinita programero. 
La IHFG-anoj salutas ĉiujn instigojn 
kaj atentigojn pri terminologiaj prob- 
lemoj, bibliografiaj indikoj, diskutindaj 
temoj ktp.

La korespond-adresp de la INTER- 
NACIA HISTORIISTA EAKGRURO 
estas: D-ro E. G o r 1 i c h, Postfach 70, 
1094 WIEN, Aŭstrio.
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org aniza 
Kvsinraoi

RUSE. La 25-an de julio en Pecs, Hungario, 
•estis subskribita kontrakto pri amikeco kaj 
'konkurado inter la aŭtotransportaj E-societoj 
en Pecs kaj Ruse. En aŭgusto reprezentantoj de 
la aŭtotransporta E-societo el Pecs gastis al 
siaj kolegoj-esperantistoj en Ruse. Dum sia 
restado ili vidis la rimarkindajojn de la bul- 

■gara urbo-belulino ĉe Danubo : la aerohaveno, 
arbara parko ,Lipnik\ kelkaj ripozdomoj, vi- 
laĝo Straklevo k. a. Ĉie ili estis kore kaj ga- 
stame akceptitaj.

La 16-an de aŭgusto okazis la festa renkon- 
tigo, en kiu oni transdonis la kontraktojn al 
la reprezentantoj de ambaŭ societoj. Ĉeestis 
ankaŭ k-do D. Cankov — ĉcfinĝeniero de la 
aŭtotransporta entreprenejo DAP — Ruse.

La bulgaraj kaj hungaraj esperantistoj pro- 
mesis agadi bone kaj interŝanĝi siajn spertojn.

J. Kalinov
SVIŜTOV. La 5-an de oktobro oka- 

zis granda kunveno de studenta E-so- 
cieto „Aleko“ ĉe la Supera Financa 
Ekonomia Instituto. Siajn impresojnpri 
la 22-a kongreso de TEJO en Pecs 
kaj la 51-a Universala E-Kongreso en 
Budapeŝto rakontis C. Kolarov, parto- 
preninto en la kongresoj. Pri la laboro 
de la I-a Internacia Laborbrigado en 
Tarnovo, kie partoprenis ankaŭ niaj ge- 
kolegoj, parolis V. Vladimitov kaj P. Le- 
ĉeva. Oni faris informon pri la partop- 
reno en la II-a Internacia Ferio en Pol- 
lando. Oni akceptis 32 novajn mem- 
brojn, precipe el la unua kurso. Oni 
decidis honore al la30-jara inaŭguro de 
nia Instituto, kiun oni baldaŭ festos, ke 
grupo da studentoj faru dutagan ekskur- 
son al „Beklemeto“ en Balkan-montaro 
proksime de Trojan.

Coĉo Kolarov 
prezidamo de SES BAIeko“, Sviŝtov

SILISTRA. En la urbo komenciĝis la nova 
lernojaro. Oni malfermis du E-kursojn — unu 
en la fabriko por mebloj .Lipa* kun kursgvi- 
danto Leĉo Jalamov kaj la alia en la Sindikata 
Domo de la kulturo kun kursgvidanto Petr 
Galĉavov. La loka esperantistaro faris bonan 
propagandon pri Esperanto en du mezlernejoj. 
Oni esperas pri malfermo de E-kursoj en tiuj 
lernejoj.

L, Jalamov

LA FESTO DE LA ROZOJ 
EN KAZANLAK

La 4-an kaj 5-an de junio en Ka- 
zanlak oni festis por unua fojo la Fe- 
ston de la rozoj. Inter la multaj gastoj 
estis ankaŭ esperantisto el Hungario, 
urbo Szenbes, k-do Zsigmond Bacsu. 
La festprogramo estis bone aranĝita 
kaj plenumita. Partoprenis ankaŭ la 
anoj de E-societo „Roza Valo“. Ni or- 
ganizis ekspozicion, en kiu ni montris 
al la publiko niajn atingaĵojn. En la 
mitingo nia gasto Zsigmond Bacsu sur 
la estrado salutis kazanlakanojn kaj la 
gastojn, je la nomo de siaj geurbanoj, 
ekdeziris plenan sukceson en la kon- 
struado de la socialismo kaj en la ba- 
talo por tutmonda paco! Li arde re- 
komendis, ke nia kara Esperanto estu 
bona armilo en tiu batalo. La publiko 
aplaŭdis la eldirojn de la gasto.

Frumatene je la 5-a de junio la kazan- 
lakanoj kaj la gastoj vizitis la rozĝar- 
denon de Bulgara Akademio de la 
Sciencoj apud Kazanlak, kie junu- 
linoj montris la rozrikoltadon per 
akompano de popola muziko kaj 
kantoj. Ĉiuj havis eblecon vidi la 
produktadon de rozoleo, 1500 specojn 
de rozfloroj el tuta mondo. Sur la 
placo de la urba stadiono junulinoj 
dancis la baleton de la rozfloroj kaj 
de arteca gimnastiko.

Z.
KARAJ GASTOJ EN RAĴEVO KONARE
Invitita de la Distrikta E-Komitato la sekre- 

tario de Jugoslavia E-Ligo Dimitrij Bjelanoviĉ 
el Belgrado kune kun sia edzino vizitis la 
13-an de septembro nian vilaĝon. La gastoj 
estis akompanataj de la prezidanto de D E K 
Ivan Ŝivarov, la membro de CK de BEA Ivan 
Batakliev kaj aliaj esperantistoj el Plovdiv.

La gastojn salutis la komunuma partia sek- 
retario Ivan Dermenski. La prezidanto de la 
Agrikultura Laborkooperativo Peni Titov in- 
formis ilin pri la disvolviĝo kaj sukcesoj de la 
kooperativo.

La gesamideanoj Bjelanoviĉ kun granda in- 
tereso konatiĝis kun la vidindajoj de nia vi- 
laĝo. Ili precipe interesiĝis pri la kultura vivo 
kaj moroj de la vilaĝanoj.

St. Darĵonov
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EN PITORESKA TRJAVNA
La 18-an de septembro 17 esperan- 

tistoj el Kazanlak sub la gvi lo de 
Genka Minĉeva ekskursis al la Balkan- 
montara urbeto Trjavna. Ni flirtigas 
verdan standardon, kiu vekas intereson 
pri^Esperanto.

Ĉe la stacidomo nin bonvenigis la 
prezidanto de E-societo k-do Gamzov, 
la sekretario k-do Harpov, la estrarano 
Dimo Dimov kaj aliaj. La renkontiĝo 
estis tre amika. La publiko aŭskultis 
nin kaj konvinkiĝis, ke Esperanto estas 
bona kaj facila lingvo. Ni gastis 
en la Domo de la bulgaraj poetoj 
Petko kaj Penĉo Slavejkov. Ni vizitis 
ankaŭ la Domon de Daskalov, rimar- 
kinda bulgara masonisto. Ni vizitis same 
la Sanatorion por infanoj suferantaj 
pro osta tuberkulozo.

Posttagmeze ni adiaŭis kaj ĝoje ak- 
ceptis la promeson de niaj amikoj, ke 
ili vizitos la junularan balon kaj festiva- 
lon, kiu okazos en Kazanlak en aprilo 
1967.

Z.

BURGAS. Je la 23-a de septembro j. k. E- 
societo „Nigra Maro* kune kun la Kultura 
Domo „Probuda* organizis publikan prelegon 
jetemo: .50-a UK de Esperanto en Tokio, 
Japanio (Tra Siberio al Jnpanio)*. En plenplena 
salono Neli Abaĝieva rakontis siajn impresojn 
pri Japanio dank’ al Esperanto.

Pli ol unu horon ŝi parolis kaj kiam ŝi fi- 
nis, longan tempon oni ne ĉesigis la aplaŭ- 
dadon.

Multaj urbanoj esprimis al la prelegantino 
siajn impresojn pri la bona prelego.

N. Abaĝieva estis invitita de la Kultura 
Domo „Far“ denove veni kaj prelegi je la 
sama temo.

Neli Abaĝieva prelegis aparte ankaŭ en tri 
lernejoj.

K. Limonov

La 23-an de septembro 1966 pro 
aŭtobusakcidento mortis en Ruse

NADEĴDA DIM. IVANOUA 
el Loveĉ, 62-jara, edzino de la ko- 
nata esperantisto Dim. Ivanov.

Niajn kondolencojn al la funebranta 
familio.

OKPEJKEH HAPOAEH CEBET 
OT4e.n „Hapo2ma npocBeTa"

N» IV-7234
16. IX. 1966 roA- 

zP.pycE
JJo JjHpeKTopa Ha

rp- (c.)...................................... • •

PyCEHCKH OKPET
H3BecTHO e, ue Me>KjiyHapojiHHflT 

e3HK ecnepaHTO ce hbh khto cpejtCTBO 
3a c6jiu>KeHne h pa36npaTejicTBO Me>K2iy 
OTAeJIHHTe HapoAH ot bchhkh kohth- 
HeHTH, 3a yKpenBane Ha MHpa b cBeTa.

HeroBOTO npaKTHnecKO npnjionceHHe 
b >KHBOTa ce noji3yBa ot mnpOK Kp^br 
xopa KaKTO b qy>K6HHa, Tana h y uac.

Hm8hkh npejiBHA noBHineHHH HHTe- 
pec kt>m H3yqaBane na ecnepaHTO Han- 
Beue cpe/t yqamHTe ce h yqHTejiHTe, 
nperiopb^BaMe Bh jia OKa>KeTe ctjAch- 
cTBHe 3a HeroBOTO H3yqaBaHe b irpis- 
>kouh, CTjTJiacHO LIpHMepHaTa nporpaMa, 
H3AaneHa ot Mhhhctcpctboto ua Ha- 
puAHaTa npocBeTa.

3a nojtroTOBKa Ha pT>KOBo;iHTeJiH 3a 
KpT>>KOUHTe OKpT>>KHHHT OTJtejI „Ha- 
pojiHa npocBeTa" CT>BMecTHO c OKpi3>K- 
hhh KOMHTeT Ha Ci>io3a HU yqHTejinTe 
H Ok'P'b>KHH5I ecnepaHTCKH KOMHTeT 
ooraHH3HpaTpHMeceqeH 6e3iuiaTeH Kypc, 
3aHHTHHTa na KOĤro me 3anoqHaT Ha 
23 OKTOMBpH T. T. H me Ce BOJVIT BCeKH 
HejjejieH AeH ot 10—12 qaca b J/mh- 
TejiCKHH jtOM Ha KyjiTypaTa Ha „Cjia- 
BHHci<a“ Ns I, Pyce.

B CpOK JJO 15 OKTOMBpH H3npaTeTe 
cnncTiK b yqHTejiCKHH jiom Ha KyjiTy- 
paTa, yji. „CjiaBHHCKa“ N? 1, Pyce, Ha 
>KejiaemHTe #a nocemaBaT Kypca. 
H-k OT#eji „HapoAHa npocBeTa" :

Hopd. CaMandjfcuee 
yqHTeJicKH j(OM Ha KyjiTypaTa:

JJnpeKTOp E. EneecKU 
HpeAcejjaTeji Ha OK Ha CBy:

A. Amanacoe 
OKpi>>KeH ecnepaHTCKH komhtĉt:

Xp. Xpucmoe
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GRAVA KULTURA EVENTO EN KAZANLAK
La 3-an de oktobro ĉi-jare en Ka- 

zanlak oni celebris la 65-jaran datreve- 
non de la fondiĝo de arkeologia mu- 
zeo „Iskrau („Fajrero“) kaj centjaran 
datrevenon de la naskigo de ĝia fon- 
dinto Petr Iv. Topuzov. La muzeo estas 
nacia fiero laŭ sia riĉeco. Gi estas di-

P. Topuzov Skizofare de Iia nepo D. Mirĉev 

stingita kiel Nacia superulo por 1956-a 
jaro ĝis nun seninterrompe. En 1962 ĝi ri- 
cevis la altrangan ordenon „Kiril kaj 
Metodij" — unua grado. Ĝi estasmo- 
delo de mult jara agado en la kampo de la 
arkeologio, la artoj, de la heroaj bataloj 
kontraŭ la faŝismo. En kvar halojestas 
aranĝitaj 40,000 p’ej diversaj objektoj. La 
20-ande junio H01 j. Petr Tupuzov per 
la tiama primitiva urba servopor disko- 
nigo de anoncoj invitas la geurbanojn 
viziti kaj vidi la plej novan kulturan 
fenomenon — muzeon „lskra“. Ili re- 
spondas el tuta koro al la anonco.

Kion prezentas al la publiko muzeo 
„Iskra“ ?

En la enirejo vin renkontas vestoj 
kaj objektoj el la vivo de kazanlakanoj 

antaŭ nia liberiĝo el la turka jugo. En 
tri vitrinoj vi vidas la vivon de la 
prahomo. En alia halo vi vidas restaĵojn 
de tracoj. romianoj, slavoj kaj bulgaroj. 
Grandan intereson vekas la skizo de la 
famekonata traca tombejo. En tiu halo 
estas bonege prezentita ankaŭ la me- 
zepoko. En alia halo estas prezentitaj 
la epoko de la turka jugo, bataloj kon- 
traŭ la turkoj, armiloj, vestoj, doku- 
mentoj, mapoj, bi doj de eminentaj ru- 
saj pentristoj kiel Repin, Ajvazovskij 
k. a. Vi vidos ankaŭ elmontrajojn, kiuj 
rakontas al vi pri la bataloj de nun- 
tempaj bulgaroj kontraŭ la faŝismo. 
Vin renkontos la okuloj de multaj ba- 
talantoj-esperantistoj: Bonĉo Sanov, 
generalo Cvjatko Radojnov, Petr Di- 
mov Jonkov, Nedelĉo Karaivanov, Kun- 
ĉo Kunev, Denju Ivanov Tribunĉikal 
Sed la publiko ne konas tiujn batalan- 
tojn, ke ili estis sindonaj esperantistoj. 
Oni devas fari ion per kio la publiko 
eksciu, ke ili estis esperantistoj.

En speciala halo estas eksp ziciataj 
pentrajoj kaj skulptajoj de talentaj ka- 
zanlakanoj kiel Zaĥarij ĵelev. Ivan Pen- 
kov, St Stamatov, K. Tringov, Nenko 
Ba kanski. Ivan Mandov. Ĉudomir, Mara 
Ĉorbaĝijbka k. a. En la gulerio trovi- 
ĝas bildoj de Ivan Markviĉka, Anton 
Mitov, Nikola Marinov k a.

Proksime de Kazanlak troviĝas la 
antikva traca urbo Sevtopolis, ma kov- 
rita dum la konstruado de barajlago 
„Georgi Dimitrov". Pri ĝiaj arktologiaj 
fosajoj respondecas la muzeaj laboristoj 
en muzeo „Lkratt.

Riĉa kaj varia estas la historio de la 
Valo de la Rozoj. Ŝipka, Ŝejnovo, Sto- 
Ktov — sanktaj lokoj por la bu’gara 
popolo. Ilia gardanto estas muzeo „Iskratt.

Krom la tre simpatia fondinto de la 
muzeo Petr Topuzov, atenton meritas 
ajikaŭ lia posteu o Dimitr Ĉorbaĝij^ki — 
Ĉudomir, konata verkisto, pentristo, 
longjara direktoro de la mureo „Iskra“ 
kaj talenta arkeologia laboristo I

Iv. Zaĥariev
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■ DEZIRAS KORESPONDI
BULGARIO

Mi deziras interŝanĝi folklorajojn 
pri naciaj kostumoj el la tuta mondo 
kontraŭ poŝtkartoj kun naciaj bulgaraj 
kostumoj. Adreso: Sofia, str. Parĉeviĉ 28, 
per Dimitro Anastasov por Marina 
Kalĉeva.

D-ino Rajna Joveva, dentkuracistino, 
str. Feliks Kanic 44, Sofia — kun sam- 
profesianoj el la tuta mondo.

Nikola Petrov Nikolov (29-jara, ed- 
ziĝinta, konstrua laboristo), str. General 
Skobelev 41, Ŝumen — kun ĉiuj lan- 
doj pri historio kaj literaturo. Respon- 
do garantiata.

Angel K. Angelov, Beli Iskar 13, So- 
fia — kun Anglio kaj Aŭstrio pri IPK.

FINNLANDO
Storm Lauri, Luutnantintie 9, Tur- 

ku 5 — kun bulgaraj esperantistoj el 
urbo Varna.

HUNGARIO
Jozef Katay (12-jara knabo), Buda- 

pest XXI, (Csepel) mans. u. 2 — interŝ. 
PM kaj filmrevuojn kun esperantistoj 
el ĉiuj landoj.

POLLANDO
Alojzy Gorĉykovski, str. Gen. Prad- 

zynskiego l-a/16, Wroclaw — 20-jara 
studento — kun bulgaroj pri ĉt. 
USSR

Lernantoj de la okjara lernejo (II—14- 
jaraj) deziras korespondi esperantlingve 
pri diversaj teinoj kaj interŝanĝi PK, 
PM, fotajojn. Adreso: Omskaja obl., 
Uŝakovo, A1 Ŝkola.

Tonja Belousova (16-jara), ul. Ob- 
skaja 12, selo Aleksandrovskoje, Tom- 
skaja obl.

Anatolij Ivasenko, pereulo Sverdlova 4, 
Gorjaĉij Kljuĉ, Krasnodarskij kraj — 
kun ĉl pri ĉt, interŝ. PK, monerojn.

30 gelernantoj de 4—8-a klasoj de- 
ziras korespondi kun ĉl; interŝ. BK. 
Skribu al adreso: Esperanto Burelis, 
•8-te mokykla, Pasvalys, Litovio.

S-ino Vila Pent, Tallinn, Killustiku 
7—11, Estonio — kun ĉl pri dancoj, 
interŝ. PK, fotojn.

S-ro Guido Tath, Tallinn, Kasperti 
30—2, Estonio — pri filatelio kaj lia 
filino Merike (10-jara) kun infanoj el 
tuta mondo.

S-ro Avo Suurmets (24-jara), studento 
de Pedagogia Instituto, Mooste s.-jks., 
Polva rajoon, Estonio — pri ĉt. interŝ. 
PK, fotojn kun ĉl, precipe el Afriko 
kaj Latina Ameriko.

S-ro Julio Karmin, Tapa, Lillaka 34, 
Estonio — kun ĉasistoj el tuta mondo 
pri defendo kaj nutrado de ĉasbestoj.

S-ino Marta Kronk4Juik, Tallinn 6, 
Ristiku 15—2, Estonio — serĉas siajn 
antaŭmilitajn gekorespondantojn.

F-ino Anne Lahe (10-jara), Tallinn 7, 
Tisleri 6—2, Estonio — kun gejunuloj 
pri radiotekniko, fotoj, lingvoj.

Esperanto-sekcio en Tallinn aranĝos 
letervesperon en aprilo 1967 j. por 
novaj kursfinontoj. Skribu amase al: 
Johannes Palu (vicprezidanto), Tal- 
linn 16, Sĉlme 21, Estonio.

Je la 24-a de novembro 1966 
pro aviadila akcidento apud urbo 
Bratislava, Ĉeĥoslovakio, mortis 
malproksime de sia patrolando la 
neforgeseblaj batalantoj por paco 
kaj amikeco inter la popoloj la 
esperantistoj

AKADEMIANO IGNAT 
EMANUILOV kaj 

VIOLINA STOIĈKOVA. 
stevardino en la aviadilo, 19-jara 
junulino, multesperiga esperan- 
tistino.

Niajn sincerajn kondolencojn al 
la funebrantaj familioj.
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BT>JirAPCKMMT ECnEPAHTCKM 
CTbK)3 M BTjJITAPCKATA ECnE- 
PAHTCKA KOOnEPAHMfl BH K3HBTB 
J[PYJKEBO npe3 jirtoto Ha 1967 ro- 
Ahhh !

MH03HHa MOH<e 6h me nonHTaT: — 
KaKBO e JJpy?KeBO ? Ka^e ce to Ha- 
MHpa ?

— Jlpy>KeBO e MaJiKO cejio, pa3no- 
JiOH<eHO Ha XIpy>KeBCKaTa (HynHHBp'bm- 
KaTa) cejjjiOBHHa, kohto cB'bp3Ba Bep- 
KOBCKaTa njiaHHaa c BpanaHCKaTa, ne- 
jiajien ot moceTO JIai<aTHHi<— B^pineu.

— KaKBO hmb b Tosa cejio?
— Bjih3O ao Hero ce HaMHpa jiem- 

Hiinm yne6eH Jicizep na ĉbjizapcKama 
ecnepaHmcKa KoonepaipiH.

— Ot Kora CT>inecTByBa JiarepT/r?
— B i<pasi Ha 1959 r. cejiOTO no- 

Aapn na KOonepaunsiTa OKO.no 100 jje- 
Kapa 3eMH B'bpxy cjn>Hqen ckjioh Ha 
ce/iJiOBHHaTa.

— KaKBH ca ĜHTOBHTe yCJIOBHfl B 
jiarepa ?

— Ilpe3 1961 r. 6nxa nocTpoeHH 
>KHJIHIHHOTO nOMeilieHHe H I<yXHHTa. 
Hpe3 1965 r. jiarep^bT ce ejiei<TpH(j)H- 
unpa, A0i<apa ce 6ncTpa ruiaHHHCKa 
Bo/ia b ABopa h b KyxHHTa. >Khjihiii- 
hoto noMemeHHe ce o63aBe#e c npy- 
>KHHeHH Jierjia, o#eajia, qapina(J)H h 
BCHHKO Heo6xO£HMO. KypCHCTHTe CaMH 
pa3niHpHxa ejieKTpnnecKaTa Mpe>Ka h 
no/iapHxa Ha Jiarepa pajiHoanapaT.

— ripe3 1966 r. KypcHCTHTe Aonpn- 
Hecoxa jih 3a noAOĈpflBaneTO Ha Jia- 
repa ?

— Te pa3LHHpHxa h noAo6pHxa ejieK- 
TpHqeci<aTa Mpe>Ka h nojapHxa Ha jia- 
repa ejieKTpnnecKH rpaMO(j)OH c bhco- 
KOTOBOpHTeJI.

— HMa jih b Jiarepa ecnepaiiTCKa 
ĈHĈJIHOTeKa ?

— Ha. Th ce o6oraT«Ba nocTOHHHO. 
Hpe3 1967 r. b Hen me HMa okojio 
2U0 KHHTH.

- - Kora ce npoBe>KAaT KypcoBeTe ?
— Ilpez 1965 z. nMaiue ŭse CMenu, 

npe3 1966 2. — mpu, npe3 1967 2. ui,e 
ĉ^dani uemupu:

1.3a HaneBaiuH — 18 iohh — 2 iojih — 
npeno^aBaTeji C. XecanmieB.

2. 3a HanpejLnajiH — 5—19 iojih — 
npenoAaBaTeji C. Xecaniiuee.

3. 3a npenoAaBaTeJiH — 22 iojih —
5 aBrycT — npenoAaBaTen C. Xecan- 
Hues. . . t ........

4. 3a HaqeBaiHH — 8—22 anrycT — 
npeno/iaBaTejiH K. B^.zee h Hb LĴpHeB.

— Kojiko ce njiama 3a eAHa CMHHa?
— 3a’ xpaHa ce ruiama 1.10 jib. Ha 

4eH (caMo npo.nyKTHTe), 3a cnaHe 
20 ct., a 3a Kypca (55 yqeĈHH qaca) 
5.50 jib.

— I IpH Tai<HBa neHH MoraT jih Kypco- 
BeTe /ja ce H3jvbp>KaT?

— C Te3H npnxoAH KypcoBeTe He 
me MoraT Aa ce H3A^p>i<aT. 3aTOBa 
EiiAiapcKama ecnepanmcKa Koonepa- 
u,ua 2u nodnoMaza napuuHO.

— PlHTepecHO e jja ce 3H3ht npe- 
ueHKHTe Ha Apyrapn, kohto ca 6hjih b 
Jiarepa.

— Tai<HBa npeueHKH HanpaBHxa Apy- 
rapHTe Cumcoh Mupuee naynoB, ot 
IlepHUK, JJauo JJuneB Tohcb ot Pad- 
Heeo, Mapun Tlu^eBa ot Cmoahh, 
kohto noceTHxa Jiarepa 3a npT>B ni^T 
npe3 1965 r., a npe3 1966 r. AOĤAOxa 
3a BTopn riT>T, Mapun JĵecKOB (npe#- 
ce^aTeji Ha ecnepaiiTCKOTo a-bo b Ky6- 
pani), Teopzu TL TeopzueB ot TepeeA, 
reopzu Ctn. IlempoB ot Cotfiun, Hb. 
LLIoŬKOB OT VlbpUUH, CeM. <Ĵ>UAOBU OT 
MbpBOĈOA (KlOCTeHAHJICKO), ceM. JJu- 
aobu ot Me3dpa, Cohh CynipoBa ot 
Pyce h Apyrn. Bchmkh ca aobojihh ot 
jiarepa h ot KypcoBeTe.

JĴOBUOicdane, ŭpyzapu, b JJpvoiceso 
npe3 Anmomo na 1967 z.
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BTjJITAPCKA ECflEPAHTCKA KOOriEPAUMfl

Co(|)hh, 6yji. „BnToma“ Ne 40 — Teji. 7-89-08 — 
BaHK. c/Ka 17/44, BHB 1/104

K AT A JIOT

Ha ecnepaHTCKa JiHTepaTypa h nOMarajia, c kohto pa3no;iara KOOnepatiHHTa

1. — y*ie6HHK
— Yqe6HHK
— y*ie6HHK
— MeTOAHKa na o6yqeHHeTO no ecnepaHTO ot Hb. CapacjiOB . .1.20
— Dialogaro (EcnepaHTCKH pa3roBopHHK) ot II. LJojiob . . . .1.
— EcnepaHTCKO-6i>jirapCKH penHHK — CbCTaBeH ot kojickthb 2.31
— BijJirapcKO-ecnepaHrcKH peMHHK — ctcTaBeH ot kojickthb . .3.14
— yiiHJiHiueTO, y*iHTejiCTBOTO h Me>KjiyHapoAHHjiT e3HK — npeBeji

HBaH CapacpOB....................................................................................................0.16
— Glumarkoj — 100 6pon...........................................................................0.20
— Glumarkoj — (KapTa BtJirapHn) — 84 6poa................................0.42
— Sub la ,;ugo — ot Hb. Ba3OB, npeB. kojickthb.................................1.73
— Bofilino — ot T. KapacjiaBon, npeB. Chm. h Ac. Chmcohobh 1.33
— Elektitaj versajoj — ot H. BanuapoB, npeB. kojickthb .... 0.67
— Vagabondoj (HeMHJiH-HenparH) h 4 pa3Ka3a ot Hb. Ba3OB, npeB.

Hb. KoBaneB....................................................................................................0.52
— Aiia Ameriko — ot Cb. Mhhkob, npeB. F. K^bpmeB................... 0.40
— En konkurado kun la tempo ot Cn. PycHH0B, npeB. Hb. Ko-

BaneB h Hb. KepeMeAMHeii...................
— Ili pereis por lalibero...................
— Tra la ventego ot Xp. Cmhphbhckh
— La faraono - romano de B. Prus en 3 volunioj, trad. Kabe 6.
— Mistero Minora — orig. novelo de F. Szil^gyi.............................2.40
— Homoj kaj riveroj — orig. rakontoj de Roscbah........................2.40
— Geedzoj AFU de To Hoai.........................................................................0.35
— Senelirejo — romano de N. K. Hoan, trad. kolektivo .... 0.50
— Medalionoj de Z. Nalkowska, trad. T. Hodakowski................... 1.
— Noveloj de LU SIN, trad. kolektivo.................................................... 2.70
— Ĉina antologio — trad. kolektivo.........................................................2.80
— Komunista manifesto de K. Marx & F. Engels.............................0.40
— Sinjoro Tadeo de Adam Mickiewicz, trad. A. Grabowski . . . 3.54

Kiamaniere distingi la fungojn................................................. 0.40
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14.

15.
16.
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19.
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

no ecnepaHTO ot Hb. CapacjioB h C. XecanqHeB . . . 0.45 jib. 
no ecnepaHTO 3a HanpeAHajiH ot At. JJ. ATaHacoB . 0.30 
no ecnepaHTO 3a nanpeaHajiH ot K. BtjieB.................0.80
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lIopb^KH noA 3 jib. He ce H3n"bJiHHBaT. Kt>m cbOTBeTHaTa cyMa ce ripn- 
6aBH h 10°/0 3a nom. pa3HOCKH. H3npamaiiTe cyMH caMO qpe3 LIOLLLEHCKH 
3AnHC. yBenoMHBaHTe nncMeHO aa nopi^KaTa. KoonepaiiHHTa He paboTH c 
HaJioiKeH njiaTeiK.


